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េវលែដលចះុអំពីរថយនត សផូត គម នភយ័តកស់លុតនឹងទរីកុងែដលមនផទះថមធំៗ
មនមនសុសេរចីនពសេពញ រេទះរគបែ់បបរត់
រចវតក់តេ់ទតមផលូវធទំលូយេនះ។1111     សផូត 
េបើកែភនកធំៗ ជញជ ឹ ងសេងកតេមើលសពវរគបរ់កី
រយសបបយកនុងចតិត បនតិចេដើរេទជិតមនសុស
ចសម់ន កេ់លើកៃដសំពះេគសរួថ «េលកត! 
សមូេមតត របបផ់លូវខ ញុបំនតិច ផលូវណមួយែដល
តរមងេ់ទខងេជើងកែំផងវតតឧណណ េលម?2222   51515151    
 

— ផលូវហនឹ ងេហើ យេច េចេដើរឲយរតងេ់ទ 
េទើសរតងណ់រតងហ់នឹ ងេហើ យវតត
ឧណណ េលម។3333  េទើបតេនះងកមកចេិញច ើ មថនល ់
ខងេកើតចងអុលថ «នុះ៎ហន៍! វតតឧណណ េលម!»                 52525252 
 

សផូត សំពះលមនសុសចសេ់នះេរសច េទើបេដើរតរមងេ់ទតមទសិែដលៃដត
ចសច់ងអុល។  មិនយរូប៉ុនម នកប៏នេទដលទ់អីរមេនះភល ម។  សផូត រកេឡក

1.  1.  1.  1.  This is a good descriptive sentence and should be studied. 
2.  2.  2.  2.  កែំផង is an outer wall or enclosure.  What he's asking for here is the way to the north entrance.  
This is a nice, polite way to ask for directions, by the way.  The temple he's looking for is an important 
one in Phnom Penh, built in 1443.  It's the seat of the Mohanikay sect of Khmer Buddhism. 
3.  3.  3.  3.  "When you can't go any further, you'll be there". 

ជំពកូទ
 ៣ 

វតតវតតវតតវតតឧណណ េលមឧណណ េលមឧណណ េលមឧណណ េលម    



40        សផូត        Chapter Three 

 

 

េឃើញកដុរិពះសងឃជេរចីន េទើបរកផលូវចលូកនុងវតត។  លះុេដើរេទជិតេកមងមន ក ់សផូត 
សរួថ «បអូន! កដុេិលករគូបលដ័ឋ បក៉ ់េនឯណ?»         53535353 
 

េកមងេនះេធវើកបលងេីង ើៗ េទើបេឆលើយថ «ខ ញុមំិនែដលសគ លេ់លករគូបលដ័ឋ បក៉ ់ េទ ខ ញុំ
មិនទងំែដលឮេហរពះនមេនះផង»។4444          54545454 
 

េវលេនះ មនរពះសងឃមួយអងគចសរ់ពះវសសបនតិចមនពទុ ធដកីថ «អនង រក
េលករគូណ េលករគូកវវីងស បក៉ ់ឬ? 5555          55555555 
 

សផូត រកបថវ យបងគរំពះសងឃរចួទលូតបរពះពទុ ធដកីថ «រពះករណុ ខ ញុរំពះករណុ
រកេលករគូបលដ័ឋ បក៉ ់»             56565656 
 

ហនឹ ងេហើ យ េលករគូវងស បក៉ ់ ពីេដើមេលកេធវើជបលដ័ឋ។  នងឯងមកពីរសុកណ
ឯងមិនដងឹេទឬ?  េលករគូកវវីងស េលកសឹកយរូណសេ់ហើ យ។6666                57575757 

4.  4.  4.  4.  This last phrase translates as "I haven't even heard of him!"  The key phrase is "មិនទងំ + verb". 
5.  5.  5.  5.  ចសរ់ពះវសសបនតិច is a fancy way of saying "[the monk] was a bit old".  កវវីងស is a clerical title, 
akin to saying "a man of letters" or "a scribe".  កវ ី by itself means poet.    
6.  6.  6.  6.  To សឹក is to leave the monkhood.  This is normal and expected; few Khmer males stay monks for 
life. 
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រពះករណុ ខ ញុរំពះករណុេនរសុកសិរេីសភណ័ សមូរពះករណុេមតត របបទ់លំីេន
េលកឲយខ ញុរំពះករណុដងឹផងបនេទ? 
—        ឱនងេអើយ! អតម មិនដងឹែដរ ែន!៎ េចឯងមនករអវី? 
— រពះករណុ    េលករគូខ ញុរំពះករណុឲយខ ញុរំពះករណុយកសំបុរតេនះមក
 របេគនេលក។ 
— អតម េបើកេមើលបនេទសំបុរតេនះ?7777 
— រពះករណុ គម នទសអ់វីេទ។             58585858 
 

និយយដេូចនះេហើ យ សផូត លតុជងគង ់ េលើកៃដរទសំបុរតរបេគនសំពះរពះសងឃ។8888  
រពះសងឃទទលួសំបុរតែហកេមើលចប ់ េទើបមនពទុ ធដកីថ «នង! អតម យកអស
ធនចញិច ឹ មនងបនតិចបន ទរំនំងបនជបួនឹងឪពកុនង។9999  េឡើងមកេលើកដុមិក។»  
សផូត កេ៏ធវើតមបងគ បរ់ពះសងឃេនះ។  េលកកប៏នទនំកុបរមុងកែនលងមួយឲយ។
                       

 សផូត ែដលេនសំណកនឹ់ងរពះសងឃមួយអងគកនុងវតតឧណណ េលម ែតងេគរព
របណិបត័នប៍ំេរេីធវើកររបេគនេលក ឥតេចះខល ចេនឿយ ឥតេចះខល ចហត ់ ឥតគតិ
ខល ចៃថងឥតគតិសគ លយ់ប ់ ឈបទ់េំនរេវលណេមើលេទរតងណ់ឥតេទើសែភនក
ហនឹ ង។10101010  េវលេនះអនករកបថវ យបងគេំលក លេដើរេចញមកេមើលទរីកុង េសុើបសរួ
រកផទះេលកបលដ័ឋ សនួ ។            60606060 
 

7.  7.  7.  7.  This sentence, which might appear strange in the context of standard Khmer subject-verb-object structure, can 
be thought of as a kind of "topic/comment" sentence, where the monk's reading the letter is the topic, or the focus, 
and the letter is only sort of a sideline (comment), included merely for clarity's sake.  Ask if this isn't clear to you. 
8.  8.  8.  8.  លតុជងគង ់is to kneel; to រទ something is to hold it in one hand, with the other hand supporting the wrist of that 
hand.  This gesture is used to hand an object to a respected person. 
9.  9.  9.  9.  ទរំ ំmeans "until". 
10.  10.  10.  10.  We've seen similar declarations of Sophat's hard-working nature, and we'll see many more still. 

59595959 


